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I, CARMEL AGIUS, President of the International Residual Mechanism for Criminal Tribunals

(“President” and “Mechanism”, respectively);

NOTING the “Decision on Marie Rose Fatuma’s Second Motion for Provisional Release to
Rwanda” issued by the Single Judge on 29 July 2019, granting the request of Marie Rose Fatuma

for provisional release to the Republic of Rwanda;’

NOTING the “Prosecution Appeal of Decision Granting Fatuma Provisional Release” filed by the
Office of the Prosecutor of the Mechanism on 30 July 2019 against the Impugned Decision
(“Appeal”);

CONSIDERING that it is in the interests of justice and judicial economy to assign the same Bench

of Judges to consider the Appeal as were assigned previous appeals in this case;’

RECALLING Article 12(3) of the Statute of the Mechanism;

PURSUANT to Rule 23(A) of the Rules of Pr(;cedure and Evidence of the Mechanism,
HEREBY ASSIGN the Appeal to a Bench of the Appeals Chamber composed as follows:
Judge Carmel Agius, Presiding

Judge Alphons Orie

Judge Florence Rita Arrey

Done in English and French, the English version being authoritative.

Y Prosecutor v. Maximilien Turinabo et al., Case No. MICT-18-116-PT, Decision on Marie Rose Fatuma’s Second
Motion for Provisional Release to Rwanda, 29 July 2019 (“Impugned Decision”), pp. 1, 5.

2 See, e.g., Prosecutor v. Maximilien Turinabo et al., Case No. MICT-18-116-AR68.1, Order Assigning Judges to a
Case before the Appeals Chamber, 21 February 2019 (confidential and ex parte); Prosecutor v. Maximilien Turinabo et
al., Case No. MICT-18-116-AR68.2, Order Assigning Judges to a Bench of the Appeals Chamber, 3 April 2019
(confidential); Prosecutor v. Maximilien Turinabo et al., Case No. MICT-18-116-AR68.3, Order Assigning Judges to a
Bench of the Appeals Chamber, 3 April 2019 (confidential); Prosecutor v. Maximilien Turinabo et al., Case No. MICT-
18-116-AR68.4, Order Assigning Judges to a Bench of the Appeals Chamber, 21 June 2019 (confidential).
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Done this 5th day of August 2019, |

At The Hague, Judge Carmel Agius
The Netherlands. President
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